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narasiMha kavacha

नरिसहंकवचम ्

॥ अथ ौी निृसहंकवचोऽम ॥्
निृसहंकवचं वे ूादनेोिदतं परुा ।
सव राकरं पुयं सवपिवनाशनम ॥् १॥
I shall now recite the Narasinha-kavacha, formerly spoken by

PrahlAda MahArAja . It is most pious, vanquishes all kinds of

impediments, and provides one all protection .

सव सरं चवै ग मोूदायकम ।्
ाा निृसहंं दवेशें हमेिसहंासनितम ॥् २॥
It bestows upon one all opulences and can give one elevation to the

heavenly planets or liberation . One should meditate on Lord Narasinha,

Lord of the universe, seated upon a golden throne .

िववतृां िऽनयनं शरिदसमूभम ।्
लािलितवामां िवभिूतिभपािौतम ॥् ३॥
His mouth is wide open, He has three eyes, and He is as radiant as

the autumn moon . He is embraced by LakShmIdevI on his left side, and

His form is the shelter of all opulences, both material and

spiritual .

चतभु ुजं कोमलां णकुडलशोिभतम ।्
सरोजशोिभतोरं रकेयरूमिुितम ॥् ४॥ var रकेयरूशोिभतम ्
The Lord has four arms, and His limbs are very soft . He is

decorated with golden earrings . His chest is resplendent like the

lotus flower, and His arms are decorated with jewel-studded

ornaments .

तकानसकंाशं पीतिनम लवाससम ।्
इािदसरुमौिलुरािणदीििभः ॥ ५॥
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He is dressed in a spotless yellow garment, which exactly resembles

molten gold . He is the original cause of existence, beyond the mundane

sphere, for the great demigods headed by Indra . He appears bedecked

with rubies which are blazingly effulgent .

िवरािजतपदं शचबािद हिेतिभः ।
गता च िवनयात ्यूमान ं मदुाितम ॥् ६॥ var सिवनयं
His two feet are very attractive, and He is armed with various

weapons such as the conch, disc, etc . GaruDa joyfully offers prayers

with great reverence .

मलसवंासं कृा त ु कवचं पठेत ।्
निृसहंो म े िशरः पात ु लोकराथ सवः ॥ ७॥ var आसवः
Having seated Lord Narasinhadeva upon the lotus of one’s heart, one

should recite the following mantra: May Lord Narasinha, who protects

all the planetary systems, protect my head .

सवगोऽिप वासः भालं मे रत ुिनम ।्
निृसहंो म े शौ पात ु सोमसयूा िलोचनः ॥ ८॥
Although the Lord is all-pervading, He hid Himself within a

pillar . May He protect my speech and the results of my activities . May

Lord Narasinha, whose eyes are the sun, and fire, protect my eyes .

िृतं म े पात ु नहृिरम ुिनवय िुतिूयः ।
नासं म े िसहंनासु मखुं लीमखुिूयः ॥ ९॥
May Lord Nrihari, who is pleased by the prayers offered by the

best of sages, protect my memory . May He who has the nose of a lion

protect my nose, and may He whose face is very dear to the goddess of

fortune protect my mouth .

सविवािधपः पात ु निृसहंो रसनां मम ।
वं पािवदनं सदा ूादवितः ॥ १०॥
May Lord Narasinha, who is the knower of all sciences, protect my

sense of taste . May He whose face is beautiful as the full moon and

who is offered prayers by PrahlAda MahArAja protect my face .

निृसहंः पात ु म े कठं ौ भभूराकृत ।्
िदाशोिभतभजुो निृसहंः पात ु म े भजुौ ॥ ११॥
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May Lord Narasinha protect my throat . He is the sustainer of the

earth and the performer of unlimitedly wonderful activities . May He

protect my shoulders . His arms are resplendent with transcendental

weapons . May He protect my shoulders .

करौ मे दवेवरदो निृसहंः पात ु सव तः । var पात ु सव दा
दयं योिगसा िनवासं पात ु म े हिरः ॥ १२॥ var ददं
May the Lord, who bestows benedictions upon the demigods, protect

my hands, and may He protect me from all sides . May He who is achieved

by the perfect yogIs protect my heart, and may Lord Hari protect my

dwelling place .

मं पात ु िहरयावःकुििवदारणः ।
नािभं म े पात ु नहृिरः नािभ ॄसंतुः ॥ १३॥
May He who ripped apart the chest and abdomen of the great demon

HiraNyAkSha protect my waist, and may Lord Nrihari protect my

navel . He is offered prayers by Lord BrahmA, who has sprung from his

own navel .

ॄाडकोटयः कां यासौ पात ु म े किटम ।्
गुं म े पात ु गुानां माणां गुपक ्॥ १४॥
May He on whose hips rest all the universes protect my hips . May

the Lord protect my private parts . He is the knower of all mantras and

all mysteries, but He Himself is not visible .

ऊ मनोभवः पात ु जाननुी नरपधकृ ् ।
जे पात ु धराभारहता  योऽसौ नकेृसरी ॥ १५॥
May He who is the original Cupid protect my thighs . May He who

exhibits a human-like form protect my knees . May the remover of the

burden of the earth, who appears in a form which is half-man and

half-lion, protect my calves .

सरुराूदः पात ु पादौ म े नहृरीरः ।
सहॐशीषा  पुषः पात ु म े सव शनमु ॥् १६॥
May the bestower of heavenly opulence protect my feet . He is the

Supreme Controller in the form of a man and lion combined . May the

thousand-headed Supreme enjoyer protect my body from all sides and in
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all respects .

महोमः पवू तः पात ु महावीरामजोऽितः ।
महािवदु िणे त ु महाालु नैतौ ॥ १७॥
May that most ferocious personality protect me from the east . May

He who is superior to the greatest heroes protect me from the

southeast, which is presided over by Agni . May the Supreme Visnu

protect me from the south, and may that person of blazing luster

protect me from the southwest .

पिमे पात ु सवशो िदिश मे सव तोमखुः ।
निृसहंः पात ु वायां सौां भषूणिवमहः ॥ १८॥
May the Lord of everything protect me from the west . His faces are

everywhere, so please may He protect me from this direction . May Lord

Narasinha protect me from the northwest, which is predominated by

VAyu, and may He whose form is in itself the supreme ornament protect

me from the north, where Soma resides .

ईशाां पात ु भिो मे सव मलदायकः । var ईशाे
ससंारभयतः पात ु मृोमृ नुृ केसरी ॥ १९॥
May the all-auspicious Lord, who Himself bestows

all-auspiciousness, protect from the northeast, the direction of the

sun-god, and may He who is death personified protect me from fear of

death and rotation in this material world .

इदं निृसहंकवचं ूादमखुमिडतम ।्
भिमान य्ः पठेिं सव पापःै ूमुते ॥ २०॥ var सवपापात ्
This Narasinha-kavacha has been ornamented by issuing from the mouth

of PrahlAda MahArAja . A devotee who reads this becomes freed from

all sins .

पऽुवान ध्नवान ल्ोके दीघा युपजायत े ।
यं यं कामयते कामं तं तं ूाोसशंयम ॥् २१॥ var कामान ्
Whatever one desires in this world he can attain without doubt . One

can have wealth, many sons, and a long life .

सवऽ जयमाोित सवऽ िवजयी भवते ।्
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भूरीिदानां महाणां िविनवारणम ॥् २२॥
He becomes victorious who desires victory, and indeed becomes a

conqueror . He wards off the influence of all planets, earthly,

heavenly, and everything in between .

विृकोरगसतू िवषापहरणं परम ।्
ॄरासयाणां रोारणकारणम ॥् २३॥
This is the supreme remedy for the poisonous effects of serpents

and scorpions, and Brahma-rAkShasa ghosts and YakShas are driven

away .

भजू वा तालपऽे वा कवचं िलिखतं शभुम ।्
करमलेू धतृं यने िसयेःु कम िसयः ॥ २४॥ var त काया िण
One may inscribe this most auspicious prayer on a birch tree bark or

on a palm-leaf and attach it to his wrist, and all his activities will

become perfect .

दवेासरुमनुषे ुं मवे जयं लभते ।्
एकसं िऽसं वा यः पठेियतो नरः ॥ २५॥
One who regularly chants this prayer, whether once or thrice

(daily), he becomes victorious whether among demigods, demons, or

human beings .

सवमलमां भिुं मिुं च िवित ।
ािऽशंितसहॐािण पठेत श्ुानां नणृाम ॥् २६॥
var यः पठेत श्ुमानसः ॥
One who with purified heart recites this prayer 32,000 times

attains the most auspicious of all auspicious things, and material

enjoyment and liberation are already understood to be available to

such a person .

कवचा म मिसिः ूजायते ।
अनने मराजने कृा भािभमणम ॥् २७॥
This Kavacha-mantra is the king of all mantras . One attains by it

what would be attained by anointing oneself with ashes and chanting

all other mantras .
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ितलकं िवसेु त महभयं हरते ।्
िऽवारं जपमानु दं वाय िभम च ॥ २८॥
var वािर म च ॥
Having marked ones body with tilaka, taking Achamana with water,

and reciting this mantra three times, one will find that the fear of

all inauspicious planets is removed .

ूाशयेो नरो मं निृसहंानमाचरते ।्
त रोगाः ूणँयि ये च ःु कुिसवाः ॥ २९॥
That person who recites this mantra, meditating upon Lord

Narasinhadeva, has all of his diseases vanquished, including those of

the abdomen .

िकमऽ बनोेन निृसहंसशो भवते ।्
मनसा िचितं य ु स ताोसशंयम ॥् ३०॥
Why should more be said? One acquires qualitative oneness with Narasimha

himself. There is no doubt that the desires in the mind of one who meditates

will be granted.

गज ं गज यं िनजभजुपटलं ोटयं हठं
ं तापयं िदिव भिुव िदितजं पेयं िपम ।्
var ोभयं िपम ।्
बं रोषयं िदिश िदिश सततं सहंरं भरं var ॅमं
वीं घणू यं शरिनकरशतिैदिसहंं नमािम ॥ ३१॥ var करिनकर
Lord Narasinha roars loudly and causes others to roar . With His

mulitudes of arms He tears the demons asunder and kills them in this

way . He is always seeking out and tormenting the demonic descendants

of Diti, both on this earth planet and in the higher planets, and Hs

throws them down and scatters them . He shouts with great anger as He

destroys the demons in all directions, yet with His unlimited hands He

sustains, protects, and nourishes the cosmic manifestation . I offer my

respectful obeisances to the Lord, who has assumed the form of a

transcendental lion .

॥ इित ौीॄाडपरुाण े ूादों ौीनिृसहंकवचं सणू म ॥्
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Thus ends the Narasinha-kavacha as it is described by PrahlAda

MahArAja in the BrahmANDa PurANa .

Intial encoding by Vijay Pai, then expanded with meaning possibly from

https://www.iskconbangalore.org/sri-narasimha-kavacha-mantra

http://www.stephen-knapp.com/prayers_to_lord_narasimhadevatm

Alternative translation http://stotraratna.sathyasaibababrotherhood.org/v75tm

Proofread NA.

Not sure about the avaialability in Brahmandapurana as claimed.

narasiMha kavacha

pdf was typeset on February 3, 2023

Please send corrections to sanskrit@cheerful.com
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